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Руководство пользователя

ВСТРАИВАЕМАЯ 
МОРОЗИЛЬНАЯ 
КАМЕРА



ПРИЯТНОГО 
ПОЛЬЗОВАНИЯ!

Компания BERAUM приветствует Вас и благо-
дарит за Ваш выбор в пользу нашей продукции. 
Мы надеемся, что данный прибор станет пре-
красным помощником на Вашей кухне.

Для правильной и безопасной эксплуатации 
прибора, пожалуйста, ознакомьтесь со всеми 
пунктами данной инструкции. Просим Вас 
сохранять эту инструкцию на весь срок 
службы данного прибора.

Актуальную инструкцию 
Вы всегда сможете найти 
на странице товара на
beraum.com

http://www.beraum.com


ОГЛАВЛЕНИЕ

Правила безопаности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           4

Правила эксплуатации . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          6

Основные сведения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             9

Особенности устройства . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       13

Хранение продуктов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           15

Уход и обслуживание  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          16

Устранение неполадок . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          18

Гарантия и гарантийный талон . . . . . . . . . . . . . . . . .                 25

Правила утилизации . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            28

Комплектация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  29



ПРАВИЛА 
БЕЗОПАСНОСТИ

Прибор предназначен только для  
домашнего использования. Любое другое 
использование не поддерживается  
производителем и может быть опасным.

Не вносите изменения в конструкцию 
морозильной камеры и не модифицируй-
те её способами, не предусмотренными 
данным руководством по эксплуатации. 

Обслуживание и установка устройства 
должно производиться только квалифи-
цированным специалистом.
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Люди с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями должны пользоваться дан-
ным прибором только под руководством другого  
человека или в том случае, если им объяснены правила 
безопасной эксплуатации и возможные риски.

БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ 
И ЛИЦ С ОГРАНИЧЕННЫМИ 
ВОЗМОЖНОСТЯМИ

Не позволяйте детям и живот-
ным забираться внутрь моро-
зильной камеры и карабкаться 
по полкам — опасность травми-
рования. 

Перед утилизацией морозиль-
ной камеры снимите резиновый 
уплотнитель с двери. Это обезо-
пасит детей от запирания, если 
они будут играть с прибором.

Хладагент и вспененный циклопентан, используемые в 
морозильной камере, являются легковоспламеняющимися 
материалами. Поэтому при утилизации прибора он должен 
храниться вдали от любого источника огня, а сама утилизация 
— проводиться специализированной компанией. Перед сдачей 
прибора на утилизацию снимите дверцы и уплотнители.

ПРАВИЛА безопасности 5

0-3

УТИЛИЗИРОВАТЬ СПЕЦИАЛИСТАМИ

 Хладагент R600a  — легковоспламеняемый.
Следите за целостностью трубок с хладагентом:
утечка при повреждении трубок ухудшает
охлаждающую способность прибора.



Будьте бдительны:  
прибор под напряжением
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ПРАВИЛА 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

При отключении от сети дер-
житесь за вилку, не тяните за 
провод.

При повреждении электриче-
ского шнура отключите прибор и 
обратитесь в сервиc.

После отключения прибора от 
сети повторно включать его сле-
дует не ранее чем через 5 минут. В 
противном случае он может выйти 
из строя.

Не беритесь за провод и вилку 
мокрыми руками (во избежание 
поражения электрическим током).

Во избежание возгорания вилка 
должна плотно прилегать к  
розетке. 

При отключении электричества 
не открывайте дверь морозильной 
камеры.

Хладагент R600a — легковоспламеняе-
мый. Следите за целостностью трубок с 
хладагентом: утечка при повреждении 
трубок опасна для здоровья и окружаю-
щей среды, а также ухудшает охлажда-
ющую способность прибора.

Запрещается пользо-
ваться неисправным 
прибором. 

При наличии сомнений в исправно-
сти устройства обратитесь в авто-
ризованный сервисный центр.

Обязательно отключайте 
прибор от розетки перед 
чисткой или ремонтом, а 
также в случае отключе-
ния электроэнергии. 
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Следите за тем, что ставите  
и храните внутри камеры
Между дверцами морозильной 
камеры, а также между дверцами 
и корпусом имеются небольшие 
зазоры – избегайте попадания 
пальцев в зазор во избежание 
защемления.  

Закрывайте дверцы морозиль-
ной камеры плавно и осторожно, 
чтобы предотвратить падение 
продуктов с полок.

Не пользуйтесь легковоспла-
меняемыми распылителями и 
аэрозолями вблизи морозильной 
камеры.

Не разбрызгивайте воду вну-
три прибора и на него. Это 
может вывести его из строя, а 
также создаёт опасность пора-
жения электрическим током.

Не прикасайтесь мокрыми руками к охлажденным продук-
там и контейнерам (особенно металлическим) внутри ра-
ботающей морозильной камеры — опасность обморожения. 

Не храните в морозильной ка-
мере пиво, напитки или другие 
жидкости, содержащиеся в 
бутылках или герметичных бан-
ках/контейнерах; в противном 
случае бутылка/банка/контей-
нер может треснуть из-за замер-
зания, что приведет к поврежде-
нию прибора.

Морозильная камера предна-
значена для бытового исполь-
зования в домашних условиях, а 
именно для хранения продуктов 
питания. Не используйте при-
бор для хранения биологиче-
ских образцов, вакцин, лекар-
ственных препаратов и пр. 

Запрещается помещать горячую 
пищу или жидкость в морозиль-
ную камеру. Это может вызвать 
повышенный расход энергии, 
а также повредить некоторые 
детали и пластик внутри.

Не помещайте внутрь прибора 
легковоспламеняющиеся жидко-
сти и газы.
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Первое  
использование

Перед использовани-
ем тщательно вымой-
те прибор. 

Не следует смывать силиконовую 
смазку, нанесенную на дверной 
уплотнитель и фронтальную часть 
корпуса со стороны дверных петель. 
Смазка предотвращает залом уплот-
нителя при закрывании дверей.

При первой установке морозильной камеры 
дайте ей поработать 2-3 часа, чтобы внутри  
установилась рабочая температура, и только  
после этого заполняйте ее свежими или  
замороженными продуктами. 

Не кладите тяжелые предметы 
на верхнюю часть морозиль-
ной камеры: при закрывании и 
открывании дверцы они могут 
упасть, что может привести к 
случайным травмам.

Не нарушайте устойчивость  
морозильной камеры. В против-
ном случае возможно падение 
продуктов с полок. 

Не устанавливайте сверху моро-
зильной камеры никакие другие 
электроприборы.
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Подсветка

Выдвижные 
ящики

Полки

Основные  
сведения

Панель 
управления
температурой

Ящик для 
хранения
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8 °C/-16 °C

4 °C/-20 °C

2 °C/-24 °C

Режим быстрого охлажде-
ния/быстрой заморозки

Индикация работы охлаж-
дения

1

2

3

4

5

Индикаторы

Для настройки температуры: 
нажимайте последовательно 
кнопку «B».  Через 15 секунд 
после регулировки морозильная 
камера начнет работу с установ-
ленным значением. 

Температура меняется в следу-
ющей последовательности:

1 2 3 4

Дисплей и кнопки  
панели управления

Кнопка режима ожидания

Кнопка регулировки тем-
пературы и переключения 
холодильника/морозиль-
ника.

Кнопки управления
A

B

A B 1 2 3 45

Рекомендуется установить температуру -20°C/4°C.
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Первое включение
В течение 3 секунд на дисплее 
будут светиться все индикато-
ры и в это время будет слышен 
звуковой сигнал запуска, затем 
дисплей перейдет в нормальный 
режим работы. 

Код 
(инди-
катор)

Описание ошибки

1/2
Датчик темпера-
туры морозильной 
камеры

1/3
Датчик размора-
живания морозиль-
ной камеры

2/4 Ошибка связи

1/4 Датчик внешней 
температуры

При отсутствии неисправностей 
и ошибок в работе на дисплее 
отображается заданное значение 
температуры. 

При наличии ошибки 
или неисправности на 
дисплее присутствует 
циклическое мигание 
индикаторов. 

При первом запуске выбран 
режим морозильной камеры, 
температура установлена на 
значение 2, равное - 20 °C

Дисплей начинает светиться 
при открывании дверцы и гаснет 
через 30 секунд после её закры-
вания. 

Переключение режимов  
охлаждения/заморозки
Нажмите и удерживайте кнопку 
«В» в течение 3 секунд для пе-
реключения между режимами 
холодильника и морозильной 
камеры. Кнопка светится, если 
выбран режим заморозки. 

Предупреждение об откры-
той дверце
Если дверца остаётся открытой 
в течение 120 секунд, раздает-
ся звуковой сигнал и звучит до 
закрывания дверцы. Чтобы отме-
нить звуковой сигнал, нажмите 
любую кнопку.



Режим быстрой заморозки 

Чтобы активировать функцию, 
в режиме морозильной камеры 
нажимайте кнопку «В», пока не 
загорится индикатор 4. Выход 
из режима быстрой заморозки 
осуществляется при изменении 
настройки температуры или 
режима. 

Если никаких действий не про-
изводится, режим быстрого ох-
лаждения автоматически деак-
тивируется через 24 часа.

Режим быстрого охлаждения

Чтобы активировать функцию,  
в режиме холодильной камеры  
нажимайте кнопку «В», пока не 
загорится индикатор 4. 
Выход из режима быстрого охлаж-
дения осуществляется при изме-
нении настройки температуры или 
режима. 

Если никаких действий не произ-
водится, режим быстрого охлаж-
дения автоматически деактивиру-
ется через 6 часов.
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Режим ожидания 

Для перехода в режим нажмите кнопку «А» и удерживайте её в тече-
ние 10 секунд. Все процессы останавливаются и дисплей гаснет.  
В режиме ожидания для выхода из этого режима и восстановления 
работы снова удерживайте нажатой кнопку «А» в течение 10 секунд.

Примечание: функция быстрой заморозки предназначена 
для сохранения питательной ценности продуктов, нахо-
дящихся в морозильной камере. Если за один раз замора-
живается большое количество продуктов, рекомендуется 
включить функцию быстрой заморозки и сразу положить 
все продукты. Этот режим позволяет заморозить продукты 
в кратчайшие сроки, эффективно сохранить питательные 
свойства продуктов и облегчить их хранение.
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Особенности 
устройства
Инверторное управление компрессором

Вместо включения и выключения с фиксированной  
мощностью, инвертор плавно изменяет скорость работы 
компрессора в зависимости от текущих условий. 

Экономия энергии:  
морозильная камера потребля-
ет меньше электроэнергии, так 
как компрессор не работает на 
полную мощность без необходи-
мости.  

Тихая работа:  
отсутствие резких запусков де-
лает морозильную камеру прак-
тически бесшумной.  

Лучшее сохранение продуктов: 
постоянная температура вну-
три камеры помогает продуктам 
дольше оставаться свежими. 

Долгий срок службы:  
плавная работа снижает нагрузку 
на компрессор, увеличивая его 
долговечность.  

Ключевые особенности

Инверторная технология автоматически  
подстраивается под ваши потребности,  
например, усиливая охлаждение при добав-
лении новых продуктов или экономя энергию, 
когда морозильная камера не открывается. 



Функция Total No Frost
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Функция предотвращает образование льда и инея в 
морозильной камере, обеспечивая удобство и стабиль-
ную работу устройства благодаря специальной системе 
циркуляции воздуха с помощью вентиляторов.  

Для лучшей работы системы Total No Frost 
рекомендуется не перекрывать вентиля-
ционные отверстия внутри камер и регу-
лярно очищать их от пыли.

Без разморозки:  
нет необходимости вручную раз-
мораживать морозильную камеру, 
что экономит время и упрощает 
уход.  

Эффективность:  
система работает без перерывов, 
поддерживая оптимальные усло-
вия для хранения.  

Отсутствие инея:  
влажный воздух эффективно 
удаляется из камер, предотвра-
щая намерзание льда на стенках 
и продуктах.  

Равномерное охлаждение:  
многопоточная циркуляция  
холодного воздуха поддержива-
ет одинаковую температуру во 
всех зонах, сохраняя свежесть 
продуктов.  

Ключевые особенности



15Хранение продуктов

Рекомендации  
по хранению продуктов

Если морозильная камера долгое время 
остаётся пустой, выключите прибор, раз-
морозьте, очистите, высушите и оставьте 
до дальнейшего применения.

Старайтесь оставлять простран-
ство для свободной циркуляции 
воздуха между продуктами.

При первой загрузке не разме-
щайте сразу много продуктов.

При первой загрузке перед тем, 
как размещать продукты, дайте 
прибору поработать 2—3 часа в 
обычных условиях и более 4 ча-
сов летом при высокой темпера-
туре окружающей среды. 

Размороженные продукты не 
следует повторно замораживать.

Регулярно очищайте поверхно-
сти, которые могут контактиро-
вать с пищевыми продуктами.

Не превышайте время хранения, 
рекомендованное производите-
лем пищевых продуктов. 

Чтобы избежать проникновения 
запахов и высушивания, реко-
мендуем упаковывать продукты 
или помещать их в контейнеры.  

Сырое мясо и рыбу следует 
упаковывать так, чтобы они не 
соприкасались с другими пище-
выми продуктами. 



УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Рекомендуется приблизительно раз  
в месяц чистить прибор и проверять  
наличие продуктов с истекшим  
сроком хранения.

Пыль за прибором и на полу не-
обходимо своевременно убирать 
для улучшения охлаждающего 
эффекта и экономии энергии.

Регулярно проверяйте уплотни-
тель дверцы, чтобы убедиться в 
отсутствии мусора в нём. Очи-
щайте уплотнитель мягкой тка-
нью, смоченной мыльной водой 
или разбавленным моющим 
средством.

Для очищения внутренних по-
верхностей морозильной каме-
ры используйте мягкую ткань 
или губку, смоченную раство-
ром: две столовые ложки пище-
вой соды на литр теплой воды. 
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Затем промойте поверхности 
тканью с чистой водой и протри-
те насухо. После очистки открой-
те дверцу и дайте ей высохнуть 
естественным путем перед вклю-
чением питания.

Внутреннюю часть морозильной 
камеры следует регулярно чи-
стить, чтобы избежать неприят-
ного запаха.

Обязательно отключайте питание 
перед чисткой внутренних по-
верхностей морозильной камеры, 
а также убирайте перед чисткой 
все продукты, напитки, полки, 
ящики и т. д.



Очищайте полки и ящики мягкой 
тканью, смоченной мыльной во-
дой или разбавленным моющим 
средством. Высушите мягкой 
тканью или дайте высохнуть 
естественным путем.

Внешнюю поверхность прибора 
очищайте мягкой тканью, смо-
ченной мыльной водой, моющим 
средством и т. д., а затем вытри-
те насухо.

ОСТОРОЖНО! 

Области, которые трудно очи-
стить (например, узкие отсеки, 
зазоры или углы), рекомендует-
ся регулярно протирать мягкой 
тряпкой, мягкой щеткой и т. д. и 
при необходимости сочетать их 
с некоторыми вспомогательными 
средствами (например, тонкими 
палочками), чтобы исключить на-
копление загрязнений и бактерий 
в этих местах.

17УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ

При чистке не используйте средства, которые содер-
жат абразивные или отбеливающие вещества, они 
могут вызвать обесцвечивание или повреждение;

Не используйте чистящие по-
рошки, аэрозольные чистящие 
средства и т. д., поскольку они 
могут вызвать появление запа-
хов внутри морозильной камеры 
или загрязнение продуктов пи-
тания.

Не используйте чистящие сред-
ства, которые содержат горючие 
вещества: спирт (этанол, мета-
нол, изопропиловый спирт, изо-
бутиловый спирт и т.д.), раство-
ритель, бензин, бензол и т.д.;
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Устранение неполадок

Проблема Возможная 
причина Решение

Устройство  
работает  
шумно  
и издает  
странные  
звуки

Устройство установ-
лено на неровной 
поверхности/не было 
выровнено должным 
образом.

Установите прибор на твер-
дой и ровной поверхности.

Задняя стенка устрой-
ства касается стены.

Выберите место установки 
так, чтобы обеспечить доста-
точное свободное простран-
ство вокруг устройства.

За устройством  
находятся какие-либо 
предметы.

Уберите предметы, лежащие 
за устройством.

На устройстве  
хранятся посторонние 
предметы.

Снимите все предметы, рас-
положенные на устройстве.

Щелкающие 
звуки

Процесс управления 
оттаиванием может 
сопровождаться 
щелчками при авто-
матическом запуске и 
завершении процесса 
оттаивания. Устройство исправно.

Работа терморегуля-
тора также сопрово-
ждается щелчками при 
включении и отклю-
чении.



Дребезжание

Источником дребезжа-
щих звуков может быть 
поток хладагента.

Устройство исправно.
На устройстве или 
рядом с ним хранятся 
предметы.

Устройство установле-
но неровно.

Отрегулируйте ножки 
устройства. См. раздел 
«Установка».

Устройство с линей-
ным компрессором 
было перемещено во 
время эксплуатации.

Устройство исправно. Если 
компрессор не прекратит 
издавать дребезжащий шум 
через З минуты, отключите 
питание устройства, а затем 
включите снова.

Журчащие 
звуки

Поток хладагента  
через систему  
охлаждения.

Устройство исправно.

Хлопающие 
звуки

Сжатие и расширение 
внутренних стенок 
вследствие изменения 
температуры.

Свистящие 
звуки

Электродвигатель вен-
тилятора испарителя 
обеспечивает цирку-
ляцию воздуха внутри 
камеры.

Воздух отводится  
из конденсатора при  
помощи вентилятора.

Включенный 
в электросеть 
прибор  
не работает

Перебой питания. Проверьте напряжение.
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20 УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Проблема Возможная 
причина Решение

Неприятный за-
пах в морозиль-
ной камере

Неправильно установ-
лена температура в в 
морозильной камере.

Установите температуру в 
холодильном и морозиль-
ном отделении на средний 
уровень.

Хранение в открытом 
виде продуктов, имею-
щих запах. 

Храните продукты, име-
ющие сильный запах, в 
специальных контейнерах.

Проверьте, нет ли 
внутри морозильной 
камеры испорченных 
продуктов.

Выбросите испорченные 
продукты и очистите ящик 
для хранения овощей и 
фруктов.  См. раздел «Уход и 
обслуживание». Не храните 
продукты слишком долго.

Нет внутренне-
го освещения

Неисправность свето-
диодной лампы.

Если светодиодная лампа 
не загорается, обратитесь 
к продавцу или в авторизо-
ванный сервисный центр.

Конденсат 
внутри устрой-
ства или на дне 
крышки ящика 
для овощей

Хранение горячих про-
дуктов.

Охладите продукты питания 
перед помещением их в 
холодильную или морозиль-
ную камеру.

Дверца устройства была 
оставлена открытой.

Несмотря на то, что конден-
сат испарится вскоре после 
закрытия дверцы устрой-
ства, можно удалить его 
сухой салфеткой.

Дверцы прибора откры-
ваются слишком часто.

Конденсат может образо-
вываться вследствие раз-
ницы температуры внутри 
устройства и снаружи. Уда-
лите влагу сухой салфеткой.

В камере хранятся те-
плые или влажные про-
дукты не в герметичных 
контейнерах.

Храните продукты в закры-
тых или герметичных кон-
тейнерах.



Звуки  
и вибрация

Если боковые или 
задняя стенка устрой-
ства касается стены 
помещения или стенок 
шкафа, это может стать 
причиной шумов даже 
при нормальном уровне 
вибрации.

Для предотвращения шума 
убедитесь в том, что боковые 
стороны и задняя стенка 
устройства не соприкасают-
ся со стеной помещения или 
стенками шкафа.

Морозильная 
камера плохо 
охлаждает/
морозит

Установлена слишком 
высокая температура  
в морозильном отде-
лении.

Установите температуру  
в морозильной камере на 
средний уровень.

Прибор установлен под 
прямыми солнечными 
лучами или располо-
жен слишком близко к 
источникам тепла, та-
ким как обогреватель.

Проверьте область установки. 
Установите прибор как можно 
дальше от источников тепла.

Хранение горячих  
продуктов.

Прежде чем поместить горя-
чие продукты в морозильную 
камеру, охладите их до ком-
натной температуры.

Морозильная камера 
перегружена продук-
тами.

Обеспечьте достаточное про-
странство между хранящими-
ся в устройстве продуктами.

Дверцы прибора закры-
ты неплотно.

Закройте дверцы плотно и 
убедитесь, что продукты не 
мешают закрыванию дверей.

Мало свободного места 
вокруг камеры.

Установите устройство так, 
чтобы вокруг него было до-
статочно свободного места. 
См. раздел «Установка»
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Проблема Возможная 
причина Решение

Дверца устрой-
ства не закры-
вается плотно

Прибор наклонен  
вперед.

Отрегулируйте передние 
ножки, чтобы приподнять 
переднюю часть устройства.

Полки вставлены не-
правильно.

Проверьте, до конца ли 
вставлены полки в устрой-
ство.

Дверцу закрыли с 
чрезмерной силой.

Если приложить слишком 
большое усилие при закры-
вании двери, она может 
снова открыться по инерции. 
Не хлопайте дверцей.

Дверца откры-
вается тяжело

Дверцу открыли сразу 
же после закрытия.

Открытие дверцы устройства 
в течение 1 минуты после за-
крытия может быть затруд-
нено вследствие разницы 
давления внутри и снаружи 
устройства. 

Попробуйте открыть дверцу
устройства чуть позже, по-
сле стабилизации уровня 
давления внутри устройства.

Слишком много про-
дуктов хранится в 
двери устройства.

Уменьшите количество про-
дуктов в двери морозильной 
камеры.



В морозильной 
камере образо-
валась наледь

Дверца была закрыта 
неплотно.

Следите за тем, чтобы 
продукты питания внутри 
камеры не препятствовали 
закрытию дверцы. Обяза-
тельно проверяйте, плотно 
ли закрыта дверца.

Хранение горячих  
продуктов.

Охладите продукты пита-
ния перед помещением их  
в морозильную камеру.

Канал подачи и отвода 
воздуха морозильной 
камеры засорен.

Следите за тем, что отвер-
стия для забора и выпуска 
воздуха не были засорены, 
чтобы обеспечивать цир-
куляцию воздуха внутри 
устройства.

Морозильная камера 
переполнена.

Обеспечьте достаточное	
место между продуктами.

Боковая или 
передняя стен-
ки устройства 
теплые

Эти участки устройства 
оснащены противокон-
денсатными трубками 
для уменьшения количе-
ства конденсата вокруг 
дверцы.

Трубка отвода тепла для 
предотвращения воз-
никновения конденсата 
установлена в передней и 
боковой частях устройства. 
Сразу после установки или 
в течение летних месяцев 
она может довольно сильно 
нагреваться. Это не явля-
ется признаком неисправ-
ности.

Стенки  
прибора  
нагреваются

Включение прибора по-
сле покупки, включение 
прибора после размо-
розки.

Устройство исправно.  
В этих случаях прибор 
работает на полную мощ-
ность, чтобы как можно 
быстрее достичь заданной 
температуры морозильной 
камеры.
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Проблема Возможная 
причина Решение

Образование 
инея или кон-
денсата внутри 
и/или снаружи 
устройства

Дверцы прибора откры-
ваются и закрываются 
слишком часто.

Иней и влага могут обра-
зоваться, если внутрь мо-
розильной камеры попадет 
воздух. Закройте дверцы 
плотно и убедитесь, что 
продукты не мешают за-
крыванию дверей.

Прибор установлен в по-
мещении с повышенной 
влажностью.

Конденсат может обра-
зоваться, если прибор 
установлен в помещении с 
повышенной влажностью.
Вытрите влагу чистой сал-
феткой.

Вода внутри 
или снаружи 
устройства

Утечка воды вблизи 
устройства.

Проверьте, нет ли утечки 
воды из раковины или дру-
гих мест.

Вода на дне устройства.

Проверьте, появляется 
ли вода из-за оттаивания 
продуктов, повреждения 
или поломки контейнера в 
результате падения.
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Период гарантийного 
обслуживания составляет  
24 месяца и начинается со 
дня продажи. Срок эксплуа-
тации изделия: 10 лет

Гарантия

Производитель гарантирует 
устранение заводских де-
фектов или неисправностей 
техники, выявленных в те-
чение периода гарантийного 
обслуживания.

Гарантия распространяется 
только на изделия, исполь-
зующиеся в некоммерческих 
личных, домашних целях. 

Данные гарантийные обязатель-
ства действительны только для 
бытовых морозильных камер 
BERAUM. 

1. 2.

Претензии по внешнему виду 
могут быть предъявлены только 
в момент приемки товара поку-
пателем, после приемки товара 
покупателем ответственность за 
все внешние повреждения возла-
гается на покупателя.

3.

В противном случае гарантий-
ный срок составляет 6 месяцев 
с момента приобретения. 

Гарантия не распространя-
ется на царапины, трещины 
и аналогичные механические 
повреждения, возникшие в 
процессе эксплуатации.

4.

Гарантийный ремонт выполня-
ется бесплатно уполномоченным 
сервисным центром на дому у 
клиента или в мастерской по 
усмотрению сервис-центра.

25ГАРАНТИЯ



Гарантия не распространяется на наличие повреждений 
и неисправностей, возникших в результате неправиль-
ного обращения или использования техники, с наруше-
нием правил эксплуатации, а также возникших в резуль-
тате небрежной транспортировки техники клиентом или 
торгующей организацией.

Гарантийный ремонт 
не производится 
в случаях, если: 

При подключении и установке прибора необходимо 
соблюдать все рекомендации, приведённые в ин-
струкции. В случае несоблюдения данного требова-
ния Вы лишаетесь права на бесплатный гарантий-
ный ремонт. 

Created by Designing Hub
from the Noun Project

XXX X X XX XX XX XX XX X- - - -

Год производства товара

Месяц производства товара

Гарантийное обслуживание 
не распространяется на ре-
гулировку, чистку и уход за 
изделием.

26 ГАРАНТИЯ

Установлен факт ремонта 
(попытки ремонта) техники 
посторонними лицам;

Отсутствует чек о покупке; 



Наименование

Модель

Серийный номер

Дата продажи

Дата производства

Подпись продавца

Подпись покупателя

Отметки о произведенном гарантийном ремонте

№ Дата Устраненная 
неисправность

Подпись 
мастера

1.	 Требования потребителей, соответствующие законодательству РФ, могут быть предъявлены в 
течение 24 месяцев со дня начала действия гарантийного срока при условии, что неполадки в 
изделии не возникли вследствие нарушения покупателем правил оформления, транспортировки, 
хранения, действия третьих лиц, непреодолимой силы (пожара, катастрофы и т.п.), воздействия 
иных посторонних факторов. Гарантийное обслуживание осуществляется в уполномоченных 
изготовителем пунктах сервисного обслуживания;

2.	 Для подтверждения даты покупки прибора при гарантийном ремонте или предъявления других 
предусмотренных законом требований, убедительно просим Вас сохранить сопроводительные 
документы (чек, квитанцию, правильно заполненный гарантийный талон, с датой продажи и четко 
различимой печатью продавца, иные документы, подтверждающие дату и место покупки);

3.	 Гарантия не распространяется на приборы с неисправностями, возникшими вследствие наруше-
ний условий эксплуатации, оговоренных в инструкции;

4.	 Использование приборов в целях, отличных от бытовых, является нарушением правил надлежа-
щей эксплуатации приборов;

5.	 Неисправные узлы приборов в гарантийный период бесплатно ремонтируются или заменяются 
новыми. Решение о целесообразности их замены или ремонта остается за службой сервиса.

Условия гарантийного обслуживания сервисными службами
(в соответствии с Законом РФ «О защите прав потребителей») 

Гарантийный талон*

*Гарантийный талон не заполняется при онлайн покупке 27ГАРАНТИЯ



Правила 
утилизации

Поэтому пользователь должен 
будет сдать отслуживший при-
бор в подходящие муниципаль-
ные центры по раздельному 
сбору отходов электронного и 
электрического оборудования.

Согласно ст. 26 законодательного декрета от 
14 марта 2014 г. № 49 "Исполнение директивы 
2012/19/ЕС об утилизации отходов электронно-
го и электрического оборудования (RAEE)” Знак 
перечеркнутого мусорного бака, приведенный на 
приборе или на его упаковке, означает, что по за-
вершении срока службы прибора его необходимо 
утилизировать отдельно от других отходов.

Надлежащий раздельный 
сбор отходов для после-
дующего направления 
утилизированного прибора 
на обработку, повторное 
использование материалов 
и совместимая с охраной 
природы утилизация по-
зволяют избежать отри-
цательного воздействия 
на окружающую среду и 
здоровье людей, а также 
способствуют повторному 
использованию/переработ-
ке материалов, из которых 
состоит прибор.

В качестве альтернативы само-
стоятельной утилизации можно 
сдать прибор дилеру на момент 
приобретения нового равнознач-
ного прибора. Кроме того, в точ-
ках продажи электронных изде-
лий, площадь которых превышает 
400 м2, можно бесплатно, без 
обязательства приобретать новое 
изделие, сдавать электронные 
приборы размером менее 25 см, 
подлежащие утилизации. 
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Комплектация

Морозильная камера 1 шт

Крепления фасада (скользящие) 4 шт

Шурупы, декоративные заглушки 1 комплект

Полки морозильной камеры 2 шт

Выдвижные ящики 4 шт

Уплотнитель 1 шт

Инструкция 2 шт

29КОМПЛЕКТАЦИЯ



Инструкция по установке

fb-nf
fB-I78NF212I1

BERAUM

ВСТРАИВАЕМАЯ 
МОРОЗИЛЬНАЯ 
КАМЕРА



Внимание: при встраивании или  
частичном встраивании необходимо 
обеспечить свободное пространство 
не менее рекомендованного, в про-
тивном случае возможно поврежде-
ние морозильной камеры и пластико-
вых элементов внутри корпуса.



3

Все упаковочные материалы 
должны быть удалены перед 
включением морозильной  
камеры в сеть.

Перед установкой

Устанавливайте прибор на ров-
ный пол. Если нужно выровнять 
морозильную камеру, пользуй-
тесь регулирующими ножками.

Если требуется наклонить 
морозильную камеру, угол 
наклона не должен превы-
шать 45° от вертикального 
положения.

При необходимости переноски 
делайте это бережно. Не допу-
скается горизонтальное положе-
ние морозильной камеры.

Транспортировка

После транспортировки вклю-
чать морозильную камеру можно 
не менее чем через 24 часа. Вы-
ровняйте морозильную камеру и 
протрите внутри влажной сал-
феткой для очистки.

Запрещается хранить морозиль-
ную камеру в горизонтальном 
положении.

При неровной установке у морозильной 
камеры наблюдаются повышенная ви-
брация и шум, возможен неустранимый 
перекос дверей (З мм и более).

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
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Обязательно наличие заземле-
ния. Не нарушайте изоляцию 
провода. 

Электробезопасность

Не подключайте провод зазем-
ления к трубам и подобным кон-
струкциям.

ПРАВИЛА 
УСТАНОВКИ

Убедитесь, что напряжение 
электрического тока, указанное 
в инструкции, соответствует 
параметрам сети подключения. 

При подключении морозильной 
камеры к розетке не включайте 
другие электроприборы в эту 
же розетку.

Хладагент R600a  — легковоспламеняе-
мый. Следите за целостностью трубок с
хладагентом: утечка при повреждении
трубок ухудшает охлаждающую спосо-
бность прибора.
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Не устанавливайте моро-
зильную камеру рядом с 
нагревательными прибо-
рами и под прямыми сол-
нечными лучами, а также 
в местах с повышенной 
влажностью.

Рекомендации по установке

Не снимайте круглые наклейки 
на тыльной сторонеприбора. Они 
выполняют декоративную функ-
цию, закрывая технологические 
отверстия. 

В некоторых моделях на фрон-
тальной части полок (металличе-
ского цвета) наклеена прозрач-
ная защитная пленка — перед 
использованием рекомендуется 
ее удалить.

При установке морозильной камеры боковой сто-
роной к стене помещения предусмотрите наличие 
достаточного пространства для открывания две-
рей на угол более 90 градусов, чтобы обеспечить 
возможность извлечения полок и ящиков.
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РАЗМЕРЫ 
МОРОЗИЛЬНАЯ КАМЕРА
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90 °

1060 мм

545 мм

При встраива-
нии учитывайте 
габариты при-
бора с откры-
той дверцей.

38
6
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534,4
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1



Верхняя часть фасада дверцы  
морозильной камеры

Нижняя часть фасада дверцы  
морозильной камеры
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РАЗМЕРЫ 
МОРОЗИЛЬНАЯ КАМЕРА
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Устройство разрешается устанав-
ливать только в надёжно и устой-
чиво расположенную мебель. 
Необходима фиксация мебели от 
опрокидывания.

Как показано на рисунке, воздух, 
попадающий в морозильную ка-
меру, циркулирует по вентиляци-
онному каналу (см. направление 
стрелок) шкафа. 

Глубина вентиляционного проёма 
в задней стенке мебели должна 
составлять не менее 50 мм. 

ВСТРАИВАНИЕ  
ПРИБОРА

ВНИМАНИЕ! Несоблюдение этих условий  
может привести к поломке прибора.

В

 

шкафу

 

должны

 

быть

 

предусмотрены

 

вентиляционные 
отверстия: не

 

менее 200 см²

 

для

 

притока

 

воздуха

 

снизу

 

и

 

не

 

менее 200 см²

 

для

 

отвода

 

воздуха

 

сверху

 

или

 

сзади.



11

При помощи уров-
ня и разметочного 
угольника выставьте 
кухонную мебель и 
при необходимости 
выровняйте, исполь-
зуя подкладки.

Убедитесь, что пол 
и боковые стенки 
мебели расположе-
ны под правильным 
углом по отношению 
друг к другу.

1. 2.
Установите устрой-
ство в нишу так, 
чтобы край верхней 
грани морозильной 
камеры полностью 
касался верхнего 
края шкафа, а огра-
ничитель опор ка-
сался нижнего края 
шкафа.

3.

Верхняя 
грань

Ограничитель
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Прикрепите верхнюю грань к верхнему 
краю шкафа изнутри с помощью винтов, 
а затем установите на них заглушки.

5.

Заглушка 
Винт

4.
Зафиксируйте нижние
опоры с помощью вин-
тов, а затем установите 
на них  заглушки
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Откройте дверь кухонного шка-
фа на максимальный угол, затем 
откройте дверцу морозильной 
камеры до соответствующего 
положения и совместите их. 

6.

Выдвиньте крепежную планку 
так, чтобы внутренний край со-
впал с краем дверцы морозиль-
ной камеры, затем прикрепите 
планку к дверце морозильной 
камеры с помощью винтов и 
установите заглушки. 

Установите уплотни-
тель в зазор между 
корпусом прибора  
и шкафом.

7.
Уплотнитель
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ПЕРЕВЕШИВАНИЕ 
ДВЕРЕЙ

Отключите прибор 
от источника пита-
ния и удалите все 
продукты из полок 
на дверях камеры.

1.

Необходимые инструменты
1.	 Крестовая отвертка

2.	 Малярная лента 

3.	 Торцевой ключ 8 мм

4.	 Шпатель или плоская отвертка

Верхняя петля

Снимите верхние 
заглушки и верхнюю 
петлю с двери ка-
меры.

2.

Заглушки
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Снимите дверцу 
морозильной каме-
ры, нижнюю петлю 
и заглушку.

3.

Заглушки Нижняя петля



Поменяйте места-
ми нижнюю и верх-
нюю петли прибо-
ра, установите их, 
а затем прикрепите 
на них заглушки.

4. Верхняя петля

Нижняя петля

Снимите две фик-
сирующие планки с 
дверцы морозиль-
ной камеры и по-
верните их на 180°, 
установите их на 
противоположную 
сторону дверцы.

5.
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Итоговый вид  
устройства



Технические характеристики

Артикул FB-178NF212I1

Тип морозильной камеры Встраиваемый

Возможность перевешивать дверцы Да

Цвет корпуса Белый

Материал полок Закаленное стекло

Материал выдвижных ящиков Пластик

Регулировка влажности в ящике 
для овощей и фруктов Да

Тип компрессора Поршневой

Тип мотора компрессора Бесколлекторный

Инверторное управление мотором Да

Климатический класс SN/N/ST/T

Система разморозки NoFrost (Total No Frost)

Класс защиты от поражения током I

Класс энергетической эффективности A++

Номинальная мощность (Вт) 184 Вт

Номинальный ток (А) 0,8 А

Энергопотребление (кВт*ч/год) 236

Энергопотребление (кВт*ч/24 ч) 0,646

Длина кабеля питания 2,8 м
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Модель FB-NF



Производитель:   
HEFEI HUALING CO.,LTD

Изделие сертифициро-
вано в соответствии с 
действующим техниче-
ским регламентом.

Общий объем (л)  212

Крепления для фасада дверей Скользящие

Напряжение сети 220-240 В

Частота 50 Гц

Номинальная мощность при размораживании 210 Вт

Номинальная мощность освещения 2 Вт

Вспениватель Циклопентан

Хладагент и его масса (г) R600a, 54 г

Замораживающая способность (кг/24ч) 10,0

Вес нетто (кг) 65/71

Уровень шума (дБ) 35

Габариты устройства (ШхГхВ) 540 х 550 х 1785 мм

Размер ниши для встраивания (ШхГхВ) 564 х 560 х 1773 мм

Адрес: NO. 176 JINXIU 
ROAD, ECONOMY AND 
TECHNOLOGICAL 
DEVELOPMENT AREA 
HEFEI, ANHUI, CHINA. 
Устройство сделано  
в КНР.

Импортер: ИП Берлин-
ков Максим Денисович, 
Россия, Санкт-Петер-
бург, Октябрьская наб. 
20 к.1 кв.6, 193091

Производитель оставляет за собой право 
вносить изменения в конструкцию с целью 
улучшения характеристик продукции.
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Технические характеристики
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